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cluditur Deus; humanamque vitam mutuatur de tempore, qui prae
stat temporibns aeternitatem. Mira res: concipit :Niaria de ipso, 
quem parit: tnmet nterns maiestate, non semine, capitque virgo, 
qnem mundns mnndique non capit plenitudo. Interea promovent 
suum membra factorem, et opus sui figura vestit artìficem. Par-

*417 turìt Maria non *dolore, sed gaudio: nascitur sine patre Filius, non 
totus matris, sibi debens, quod conceptus est, donans matri, quod 
natus, quae principaliter stupet talem sibi J.;"ilimn provenisse, qui 
ex se natus non crederetur, nisi quia sicut fuit virgo incorrupta post 
conceptum, permanet talis quoque post partum. 

S. CYRILLUS Hierosolymitanus (313/315 t 386/387) 

0ATECHESES (347) 

rs~ 465 Oatechesis IV, IX. Titcr"t"EUZ òé, lh~ oihoç o p,ovoyev'Ì)ç Yl.ò.:; "t"OU 8zoG, 

*468 

PG 
33, 616 

PG 
33, 466 

*467 

PG 
33, 615 

ÒLÒ( "t"OCç &p,:xp"t"laç 'l)p,&v èi; oÒpocvwv xanj).6.::v Èrd "t"'ì)ç y~ç, "t"'Ì)V op.oL07toc8'ìj 

"t"Wh"')V 'l)p,'~v &vaÀocbtilv &v6pc..)7t6"t""'J"t"OC, XIX~ '(EW1J8dç ocy[aç TI:xp8évou xat 

OC"(LOU fl VE:U{LIX"t"Ot;' oÙ 3ox-ljcrEL xod. <f>:XVTIXC>ttf. "t"~ç Èv:xv6pC..)7t'ljcre;(J)ç "(E:VO!LÉ:V"')t; 

&ÀÀoc '7i &ì.-1)6dcr oò3è wcr7tep * ÒLÒ: a(J)ì,'ìjvoç ÒLs:ìJlt:hv "'~.:; llocp8é:vou, &nli 
cr:xpx(J){)dç èì; tx.Ù7ìjç tXÀ"'J{)(;)ç [x:xl "(IXÀOI:XTO"t"pO<p'I)8ZÌç tXÀ"'J6Gç Èì; IXÙT'tjç)" <p:X-

1 , , - ,~ Cl~ 1 1 , , - ') l'l- E' 1 , :s. , "((J)V (J)ç "'J{LE:Lç :X.A"')V(J)ç, XOCL m(J)V (J)ç 'I)(LS:Lç :X ,"')v(J)ç. .:;L "(1Xp <f'IX'IT:XCI(LIX 'l'l "'J 
Èv<Av0pw7t"')aLç, <p&v,.:xcrp,:x x:xl. 'l) O"(J)T"'JPL()(. ilmì.oGç ~v o XpLcr,6.:;, &v8p(J)7toç 

[LÈ:V "t"Ò <f>:XLVO{LE:VOV, {:;)e;Òç ÒÈ: TÒ [!1j <f'IXLV6fLE:VOV. 

Oatechesis VII, IX. [ ... ] AòToç "s: o fLOvoye:v'Ì).:; ì'ìò.:; ":'ou 8e:ou, "CJl 

Oatechesis IV, IX. Crede vero quod hic unìgenitus Filius Dei 
propter peccata nostra de coelis ad terram descendit, assumpta 
humanitate ista, iisdem quibus subiicimur afiectibus obnoxia; na
tusque est ex sancta Virgine et sancto Spiritu: facta, non secundum 
opinionem ac fictam speciem, sed secundum * veritatem, ìnhumana
tione [seu hominis susceptione]. Neque per Virginem nti per cana
lem traiectus, sed ex ea vere ìncarnatus [et vere ex ea lacte nutri
tus]; ma~nducans utì nos vere, et vere ut.i nos bìbens. Si enim hu
manae naturae assumptio phantasma [ac ludibrinm oculorum] fuit, 
phantasma itidem fuerit salus. Duplex erat Ohristus: homo quidem, 
quantum ad id quod videbatur; Deus vero, quantum ad illud quod 
latebat. 

Oatechesis VII, IX. [ ... ] Ipse nnìgenitus Filius Dei, quo tempore 

• PL 11, 407, 495. 
• S. DAMASUS PP. (t 384): PL 13, 351, 352, • 359, 373, 376 (cf. PLS I, 

310, III, 256). 
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i;ùÀcp x.cx.'t'.X 't'Òv a't'o:upou xo:~pòv ~v cr&:pxo: itpOalJÀWtJ..évoc;, tachv ~v Mo:
p~I:ÌfL ~v ~w.nou xa,..a cr&:pxa.: !J..'YJ"t"épa.:, x.o:t 't'Òv 'Iw&:vv1Jv "t"Òv "t"wv !J..rl01J'iilv 
itpoaq;;~Àécr't'a"t"ov, q;;r.at itpÒc; èx.e'i:vov tJ..év· « 'Iaou ~ tJ.."f."t"'YJP aou »' itpÒc; aè TÌjv 
Mapt&:!J.." « 'Iaoù 6 u~6c; aou »" ~v Ò<pe!.ÀotJ..évr,v <ptÀoa"t"opy(o:v èx.a,a&:ax.wv, x.a:t 
't'Ò 1ta:pll -;éì) Aoux.~ EÌprJtJ..évov JtÀa:y[wc; èmMwv, 't'Ò « Ka.:t fjv o lt<X't'~p whou 
x.a:t ~ W~'t"YJP aÙ"t"oÙ OexufL&:~ovTec; »' Oitep &pit&:~ouaw cdpeenw't'wv mx'i:aec;, èç 
&.vapòc; ocù,òv x.cd yuvocLx.Òc; yeyevv~crOext Àéyont:c;. "Ovm:p yap "t"plmov ~ Moc
pta.: !J..~'t"YJP 'Jw&:wou atoc ~v r.p!.Àomopytocv où a,& 't'Ò yt:vv~cra.:L • o{hw xa:Ì 

'Iw~q;; ltOC~p èx.:XÀEL'">'O "t"OU Xptcr,ou, oò ad 't'Ò yevv~cr:X!. ( (( Où y&p ~yvw ct.Ù

't'~V », x.a:,a --:ò Eùet.yyéÀLov, {( awc; où è:'t'exe 't'ÒV ULÒV ct:Ù"t"~c; "t"Ò'J itpw76't'OX.OV}) ), 
,, "\ \ "' ' ~ ' \ ' ' "' ' ' Ct.IV\r:t. OL<X ''JV itEfl!. 't''I)V OCV!X't'fl0qJ1JV X'IJO€fLOV!.r:t.'J jEjS:V'fj!J..€V1JV. 

Oatechesis X, XIX. HoN..et.ì 't'uyx&:voumv ctÀrJ6eL'e;, &.ycxlt'YJ't'OL, Tiepl. XpL
cr':"ou !J..OCfl':"Uptet.!.. Mocp'">'upd Ua:~p oùpa:v60ev 7tept 't'OÙ Yloil· tJ..:Xp':"upd 't'Ò 
Hvs:UtJ..OC 't'Ò &ywv X.IX't'CX.Oa.:'i:vov GW!J..OC't'LXWç èv s:·~ae~ it<:p~cr't'Epiie;· fLCX.p't'upeL' roc
Op!.'ÌìÌ, ò &px&:yy,.Àoc; '>~v Ma:pLI:ÌfL s:ùcx.yys:ì.!.~6tJ..evoc;· fL1Xp'>upe'i: HcxpOévoe; ~ 
0s:o't'6x.oç fLCX.p't'upe'i: o tJ..CX.x.&:pwc; 't'~<; q;;&:'t'v'Yjc; 't'Or.oc;. 

cruci secundum carnem a:ffixus erat, Mariam videns SUI rpsius ra
tione carnis matrem, et Ioannem discipulorum charissimum, ad 
ipsum quidem ait: Ecce mater tua; 1 ad Mariam vero: Ecce filius 
tuus; 2 quam deberet illa in posterum Ioanni exhibere charitatem 
docens. Quibus verbis oblique expedivit illud quod a Luca dictum 
est: Et erat pater eius et mater eius admirantes.3 Quam vocem arri
piunt haeretici ipsum ex viro ac muliere natum praedicantes. Quem
admodum enim Maria Ioannis mater dicitur propter charitatem, 
non vero quod genuisset: ita Ioseph pater Ohristi dictus est, non 
ratione generationis (Non enim cognovit eam, ìuxta Evangelium, 
donec peperit filium suum primogenitum, 4) sed ratione curae in alendo 
educandaque collatae. 

Oatechesis X, XIX. Multa exstant, dilecti, vera de Ohristo te
stimonia. Testatur Pater e coelo de Filio,5 testatur Spiritus sanctus, 
descendens corporaliter in specie columbae; 6 testatur Gabriel ar
changelus ~Iariae evangelizans; 7 testificatur Virgo Deipara; 8 testa
tur beatus praesepii locus. 9 

1 Io. XIX, 27. 
2 Io. XIX, 26. 
a Le. II, 33. 
4 Matth. I, 25. 
5 Matth. III, 17. 
• Le. III, 22. 
• Le. I, 27-38. 
8 Ibid. 
9 Le. II, 7. 
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Catechesis XII, II. 'lo~Scdwv a~ ;r;cx'i8ec;, TÒV !L~V ÈÀ00V't'CX &Oe-.ouv-rec;, 
1:Òv 8~ xo:xwç èpx6!Levov ;r;pocr3oxwneç 1:Òv !L~v IÌÀYJ6~ Xp~cr,òv ;r;o:pYJT~mxno, 
":Òv (5~ ;r;À&.vov ol: 7tÀO:VY)6év-rec; èxSéxovTo:~, IÌÀY)6ouc; :x.cxt &v Totmp ":OU l:wT~
poç eùptcrxo[.Lévou, Tou d;r;6v-roç « 'Eyw è'ì.~ì .. u6!X èv 't"cJl òv6!LOC't"L TOU llocTp6c; 
[LOU, xcxt oÒ ),cx!Lo&veTé !LZ' Èd:v i'ì~ &Hoc; eÀ61) Èv TcJl ÒVO[LCXT~ ":cJl iS[cp, ÈXt:LVOV 
À~lj;s:cr6e ». KocÀÒV s~ xoct èm:pci.l•t"f;O"W ;r;pocrevéyxcxL TOLç 'louScxtotc;• 'AÀ1)6~ç o 
;r;pocpf,'t"Yjc; 'Hmxtcxc;, o Mywv, lh~ 'E!L!Lcxvou·~À &x ;r;cxp6évou yewYJ6fJcren:t, 
" ·" "'l E' ' ' ' .1. "' - - '"'' O l "6 ' 1j 't'E\Jo'tjc;; L !LEV ycxp wç trEUoOUç :X.CX't"'t)"(OpOucrtV, OUOEV OCU[LCXO"'t'OV' E oç "(CXp 

, N , l , ·" "' _ _ '"ì , , ., 6 ,.,. , l OCUTOLç 0\J !LOVOV Wç 't'E\JoELç :X.O!.T't)"(Opt:LV1 rx.11. ,oc XOCL 11.~ 0C'-,€LV TO\Jç ;r;pO!'fl't)':'O!.ç' 
d s~ &À't)6T,c; o ;r;pocpf,'t"Yjc;, Sdçr~.'t'S 't'ÒV 'E!L!LCXVOU~) .. Kcxt 7t01:S:pov, o €pxecr0cxt 
!LéÀÀwv, o ùcp' Ù!LWV npocrSoxci.l!Lzvoç, èx ;r;:xpOévou 't"tx-;e":'r~.L, l) o\.1; El !L~V y~p 
È:x. 7tr~.p0évou [L~ ys:vvocT:xL, ys:uSox:x't"Yjyope'i.:n 't'OU 7tpocpf,'t"ou· eÌ 8~ È7tL 't'OU 
!Lén.ovcoc; 't'OU'::O ;r;pocrSox~-re, 't't 't"Ò ~S'f) yev6[Levov ;r;:xp:x~'t"e'i.:crOz; 

III. 'loui'ìr~.'ioL !L~" oov 7tÀcxv&cr6wcrcxv, È;r;eLi'ì·~ OéÀoucrw· ~ S~ 'Ex:x.À1JcrLcx 
't'ou 0zou So~x~écrOw. 'H!Ldç yap ;r;cxpcxSex6!Le6oc 0eòv A6yov èvcxvOpw;r;~

crocv't'rx xa1.-ra li)..f,OeLocv, oò:x. Èx 6s:Àf,!L\lTOc; &vSpòç :x.or.l yuvrxLxÒç che; :xtps:TLxo~ 

),éyoumv, &n' « èx llap6évou xat llvd>!La't'oc; &;y[ou », xcx't'CÌ 't'Ò Eò:xyyÉ:Àwv, 
« èvocvOpw;r;f,crcxvTcx », où <pcxVTacrtq:, &M<i IÌÀYjf:ldq:. Kat 01'L &À1J6&lç èx llocp6évou 

Catechesis XII, II. Iudaei vero, duro eum qui venit reiiciunt, 
eumque qui infauste venturus est exspectant; verum illi quidem 
Christum repudiavere, impostorem vero ipsi in errorem abducti 
recipient: ut in hoc quoque vera reperiatur SaJ.vatoris sententia: 
Ego veni in nomine Patt·i8 mei, et non recipitis me; si autern alius 
venerit in proprio nomine, illurn recipietis.1 Optimum autem fuerit 
eam iudaeis interrogationem proponere: Veraxne sit Isaias pro
pheta, dum ait Emmanuelem ex virgine nasciturum,2 an mendax~ 
Si quidem illum uti mendacem criminentur, nihil mirum: mos enim 
illis prophetas non solum quasi mendaces insimulare, sed et lapi
dibus opprimere; sin verax propheta fuerit, ostendite Emmanuelem. 
Item, utrumne is qui venturus est, quem exspectatis, ex virgine 
proditurus est, necne? Si ex virgine non nascitur, falsi arguitis pro
phetam. Si vero id in futura re exspectatis, eccur id quod iam fac
tum est repudiatis? 

III. Ac iudaei quidem, quando ita volunt, errore abducantur; 
Ecclesia autem Dei glorificetur. Nos enim recipimus Deum Verbum 
inhumanatum vere: non ex voluntate viri et mulieris, ut haeretici 
aiunt; sed ex Virgine et Spit·itu sancto iuxta Evangelium inhumana
tum; non specie, sed veritate. Quod autem vere ex Virgine huma-

1 Io. V, 43. 
• Isa. VII, 14. 
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è:v1Jv0pwr.1JGS:, ns:pL(.I.S:Vs: -;Òv xoc~pòv * -;'ijç è~èoccrx.oc).tocç vu·•, xo:1 );fJ~?J Tà.ç &r.o- *729 

?ìs:U;s:Lç 7toì,unÀoxoç y&.p è:cr1w ~ -c&v ocLps:-:-Lx.wv r.À!Xv'l'J. Kocì. ot 11-è:v fL1Ja6ì..wç 
a.?r:òv Èx. IIG(pO~vou ys:ys:v'ijcr6G(L dp~xwnv· ol ?\è: y.::ys:v'ijcrOG(~ [L~V, oùx h IIG(p-
6~vou M, &.ì_ì.' Èx. yuvcaxòç &.v?ìpl cruvo~xoÒcr1J<;;. Ot èè: ),~youmv où 0.::òv è:V1)\I-
6pwnr,x~vaL -ròv Xp~cr1:6v, &.A'f,' &vOpù)TCOV ':'WIX 1"<:0.::or.m'ija0:xL. 'E1"0À[L1Jcrocv 
yàp dr.dv, lkt oùx ò npowv A6yoç, oihoç Èv1Jv0pw'TC'Ijas:v· &M,oc &v6pwn6ç 
-;te; npox6yo:ç, oò-roç ÈaTs:tpocvwO'Y). 

IV. LÙ èè: [.LV'Y)[LOVe:ucrov TWV xOèç ne:pì. -r'ijç 6e:6""t"YJTO<;; dpYJ(.I.~VWV. Ill<m:u
aov, lhL 1X.1.hòç èxe:~voç ò -;ou 0.::ou (.I.Ovoys:v~ç TL6ç, oÙ"Coç Èx IIG(pO~vou r.&.Atv 
Èye:w~O'fJ. 'Iw&.wy, t:ÙG(yyeì,Lcr"C?j r.dcrOYJ""t"L ),~yon~ · « KG(t ò A6yoç dp~ Èy~
ve:-ro, :x.oc1 Ècrx.~vwcre:v Èv f.tJ.~V ». 'O [LÈ:V yocp A6yoç o:.twvwç, npò n&.v'rwv -.&v 
IXÌwvwv Èx llocTpÒç ye:vv-r,O.::Lç "~" èè: cr&.pxa: r.pocrcp&-rwc; :Xv~hoe ?IL' f,[L&c;. 
'Ana &vnMì'OU<'n 7tono(, xo:.ì. Myoum· TL Toaou"'::ov f,v a:'C"~ov, fucr-re 0e:òv 
dç Òtv0pW7tOT'IJTOC ).(G(TO:O'ìj'IC<L i XCI.: L d oì,wç 0eou tpUcrLç ÈcrTLV &v0p<JmoLç GUVIX
VIXCì'":"pÉcpELV; xa.L, d ?ìuvor;-r6v È(m mxpO~vov "C"Zxe~v &vzu &vèp6ç; lloì..),'ijç èè: 
&v-:-LÀO'(tiXç OUO""fjé;, x:xt 7tOÀUeL<5ouç -r1jç (.I.&.X'fJç' tp~pe, T?j TOti Xpw-roù x&.pvrL, 
xa:Ì -ra.Zç '"t'WV mxp6nwv e:ÙX()(.Lç, ~XIXCì"TOV ?ìLa:Ì,UCìW(.I.E\1, 

nam naturam susceperit, tradendae doctrinae tempus nunc *ex- *730 

spectes velim, et huius rei demonstrationes accipies, multiplex enim 
est haereticorum error . .Atque hi quidem ÌJ)SUm in totum ex Virgine 
natum esse pernegarunt; aHi vero natum concessere; non tamen ex 
Virgine, sed ex muliere viro permista . .Alii aiunt non Deum Chri
stum inhumanatum esse, sed horninern querndam deificatum; ausi 
sunt narnque dicere, non illud Verbum quod praeexsistebat, horni-
nem induisse; sed horninem quemdam profectus sui merito corona-
turn esse. 

IV. Tu vero rnernineris eorurn quae hesterna die de divinitate 
sunt dieta. Crede, quod ille ipse unigenitus Dei Filius, iste iterurn 
natus est de Virgine. Crede Ioanni evangelistae dicenti: Et Verb~•m 
caro factt•m est, et habitavit in nobis.1 Verburn quidem aeternum est, 
ante omnia saecula ex Patre genitum; carnem vero recens propter 
nos suscepit. Verum contradicunt multi, et dicunt: Quae tanta fuit 
causa, ut Deus ad hurnana delaberetud Iterumque: a,n id omnino 
in Dei naturarn cadit, ut cum hmninibus conversetud 2 Et, possi
bile estne virginem parere sine viro1 Cum plurima sit contradictio 
et rnultiformis pugna, age, per Christi gratiarn et eormn qui hic 
adsunt orationes, singula dissolvamus. 

1 Io. I, 14. 
2 Baruoh III, 38. 
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v. K:xì r::piiYr:ov ys YJ[LW ~-IJ-;elcrOul, --:-[voç evexz--; X:X'!é!hJ o 'l1jcrouç. K:xt 
[L~ '!:XL<; È [L :XL<;; sÙpecrLJ..oy(:xLç 1tpocre:ze;• ~uv:x-;Òv yàp rcrwç X:X'T:XO'O<flLufJ~v:XL' 
&n' Mv w~ r::po<p'1J'iilv 1tepl. h&.cr,ou r::pocy[La:'oc;; [Ltxp,uplo:v, 1-1:~ r::[cr,euc. 
'!OL<; Ì\E"'(O[LÉ:VoL<;' Mv [L~ xcx~ TC<:pl. 71jc; ITo:pOé'IOU, x:xì ":OU "r07tOU, xct:l. -roù zp6-
'IOU, xcx/. -rou -cpo1tou fL&.O?Jç tx -cwv fldwv rpct:<pwv, il."ÌJ 7tct:pcxòl/;?J 7t:Xpoc &v0pw-
7tOU fL:XpTup[cxv. 

Oatechesis XII, XV. [ ... ] ~tà. mxpflé:vou -r~c;; Euocc;; ~ÀOsv o Oocvct:-roc;;, 
E~eL ~Là. 7tct:p0é:vou, [l.iÀÀov ~è Èx Tto:p6é:vou, <pct:v~v:xt 't'Y;v ~w~v· !vct: 6cr7tc.p 
, , ,, , , t! , , r D ..}.,'\ , ,..., 

E:X!i:LV'IJ\1 OcpL<; 'fl'TCOC"t"'YJO'!i:\1, OU"t"Ul XiXL "rct:U7fJ\I . :XOp!.tjiC :::uct:yye"LO"YJ't'ct:L. 
XXI. Aomòv ~'f)'t"OU[l.!i:V ex 't"LVOç epzz-:r.xL Y.ct:Ì epze";(XL. Tou-ro ~è ~[LLV 

'Hcroctr.xc;; },É:ye~.· « 'I~ou -i] r:::xpOé:voç tv "'(M't"pÌ. À~~E't"ct:L, xr.xl. ut6v· xr.xl. 
xcù.É:croucrL 't"Ò OVO[La :xÙ't"oÙ 'E[.L[l.ct:Vou~À ». Koà &.v,~.Myouow 'louih'ì:m "t"ou-rmc;;· 
efJoç yocp IXÙ"t"OLç ecr"rLV &vw6ev, Tn &ì-.1j0zL'f xocxwç &vcmL7t"rELV' xod ÀÉ:youcrLV, 
lht oÙ yé:ypoc7t't"ct:L « 1j itocp6é:voç », &ì..ì-.' « ~ ve:ivtç ». 'Ey<iJ ~è -;(}l ì,e:z0É:v':"L O'U[1.7tEpL
cpe:p6[LEVO<;, xtt.Ì ofhwc; e{lptcrxw -rY;v &À~Oetav. 'Epw7tJcÉ:ov yocp :xù,ouç ITct:p

Oé:voc;; ~LIX~OfLÉ:V'fJ TCO":Z ~o~, fLETà cY;v ~:pOopocv ~ 7tpÒ c~<; ~:pOopic;;, ÈxxocÀOU[LÉ:V"fì 
't"OU<; ~O'tj0ouç; 'Eocv "t"olvuv liÀÀoczou ÀÉ:Yrì ~ rpct:~:p~· «'Etì6'1)uEV ·~ vei'IL<;;, x:x! 
oùx. ~v o ~o'I)Owv ocù-r'{j »" &.poc où 1te:pl. r:::xpOévou ì.éye:L; "lvoc ~è crct:<pÉ:crcepov [LOC-
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V. Ac primurn illud quaeratur a nobis, cuius rei gratìa descen
derit Iesus. N eque meis ratiocinationibus attende, sophismatis enim 
forte illudi possibile; verum nisi prophetarum de re unaquaque ac
ceperis testimonia, his quae dicentur ne crede; nisi et de Virgine, 
et de loco, et de tempore, et de modo didiceris ex divinis Scripturis, 
ne accipìas ab homine testimonium.1 

Oatechesis XII, XV. [ ... ] Per virginern Evam subiit mors; opor
tebat per virginem, seu potius de vìrgine, prodire vitarn: ut sicut 
illam decepit serpens, ita et huìc Gabriel bonum nuntium afferret. 

XXI. Deinde quaerirnus, ex qua [persona] veniet, et quomodo 
veniet~ Hoc autem nos docet Isaias: Ecce virgo in utero accipiet, et 
pa1·iet filittrn, et vocabunt nornen eìus Emrnanuel.2 Et his contradicunt 
imlaei, solent enim illi antiquitus veritatì male refragari; aiuntque 
scriptum non esse virgo, sed puella. Ego autem in hac voce indul
genter acquiescens, sic quoque veritatem reperio: quaerendum nam
que ex illis: Virgo cum violatur, ecquando clamat, num ante vim 
illatam, an postquam corrupta est, auxilium advocans~ Sì igitur 
alicubi dicat Scriptura: Clamavit puella, et non fuit qui sttccurreret 
illi; 3 nunquìd hic de virgine non loquitur1 Ut vero manifestus ad-

1 Io. V, 34. 
2 Isa. VII, 14. 
3 Deut. XXII, 27. 
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6YJ<:;, o·n XIXL ~ 1tatp6évo.; é:v "TI 6d~ Ppaq;?i ({ ve:&v~c; )} xatì,eL"t"at~, &xoue "t"OU ~~OÀLOU 
Twv Bacr~Àetwv, ne:pt 'T1jc; 'AoLcrocx 't'~c; I:ouvatfJ.L'nòoc;, ÀtyovToc;· « Kcxt f;v ~ 

ve:&vtc; xaì:~ crq;6òpcx »' 't'Ò yocp TiocpOé:vov aùrljiJ txÀe:xOdcrcxv tiJr,véxOa~ 1rpòc; 
~ocotò, <iltJ.oMyr,Ta:~. 

XXII. 'AÀÀoc ÀÉ:yo'JcrtiJ ot 'louòoc!:ot TI&ì,~v· Te;> 'Azoc~ é:ppéOYJ 't'OU't'o m:pl 
'E~e:x[ou. OùxouiJ &liat'(VWfJ.S:IJ rljv Ppa<p~v· « Ah'Y)cratt crecxuTé{) GYJtJ.e:!:ov Tiocpoc 
K ' - 0 - ' (J, '6 '' ' "·" K ' 'ì ' ' -upwu 't'OU • e:ou crou, e:tc; t'a oc; YJ etc; u'foc; ». att fk!X ,tuTa fJ.S:V 't'O O''Y)fJ.S:LOIJ 
mxp&òo~ov e:!vat Ò<pdÀe:t. LY)fkdOIJ y&p, TÒ uòwp TÒ é:x TIÉ:':'p1Xc;, -rò pay~IJ(Xt 

O 'À 1 ''À ' '·" ' ' - 'I'' "'' • O ' a !'I.Q'O'IX\1 1 ";'U Yj LOIJ U/.OO'Tpe:'fCI:t, X::X:L ";'OC "t"Ot::X:UTOC. OC oe: AS:X 'Y)O"OfL€VOC 1 <pa:-
IJe:pwTe:pOIJ €xe:~ -;Òv 1rpòc; 'Iouòa:louc; €Àzyxo•J. [ •.. ] Bcxcr~),e:uov';oc; TOLVUIJ -;ou 
'A x&~, 't'Où 'Hcra:'tou -rou't'o dpYJx6-roc;, ~~ xoct òé:xa hYJ':" ou 'Axoc~ ~a:crtÀe:u
craiJ':'oc; fL61Jcx, xal. ~c; 1rpòc; a:Ù':'ÒV npo<pYJTda:c; é:v 't'OUTotc; p'Y)6e:lcr'Y)c;· tÀé:yxeL 
TI)v &v't'[pp"')cr~IJ 'Iouòoclwv ò Òtcxòe:~&:fLe:IJoc; ~acrtÀeÒ.; 'E~e:xLac;, 6 ':'ou 'Axoc~ 

ut6c;, ÈIJ -re;> ~o::crtì,eue:tiJ &v é:1:wv dxocrLTIÉ:IJTe:. T-Yjc; 7tpo<p1J-re:tac; yocp tiJ éx.xxL
Be:xcx i::'t'e:crt Tie:ptÀ'Y)<pOdcr"t]<;, 7tpoyew·l)6dc; f;v UTIÒ TOU 'A x&:~, itpÒ -nj.; 7tpO(ji"')-
1:'e:tcxc; èwé:oc lt'!"'). Tl TOtVUIJ m:pl 1:ou ~Ò1J ye:w"t]6éno.;, xcxl. 7tpÒ ocùT-Yjc; ~!Xcrtì,dcxc; 

dìscas, quod virgo etiam in divina Scriptura puella appelletur; audi 
librum Regnorum de .Abisac sunamitide dicentem: Et erat puella 
pulchra valde; 1 eam enim virginem electam fuisse, atque ad Davi
dem adductam, in confesso est. 

XXII. Sed dicunt rursus iudaei: De Ezechia hoc dictum est ad 
Achaz. I.~egamus igitur Scripturam: Pete tibi ipsi signurn a Domino 
Deo ttw, in profundurn aut in sublime.2 Atqui signum maxìme admi
rabile ac praeter opinìonem esse debet. Signum enim fuit aqua de 
petra elicita: 3 disruptio maris: 4 solis retrocessio,5 et similia. Quae 
autem dicturns sum, evidentiorem habent adversns Indaeos convic
tionem. [ ... ] Cum itaqne regnante .Achaz hoc dìxerit Isaias; .Achaz 
porro sexdecim d1mtaxat annos regnaverit,S qnos intra dieta est ad 
ipsum prophetia; iudaeornm contradictionem revincit successor 
eius rex Ezechias Achaz filius; qui cum regnnm adiit, annornm quin
que et viginti erat. 7 Cum enim prophetìae [tempus] annornm sex
decim [spatio] circnmscribatur, novem ante prophetiam annis fne
rat ex Achaz natns. Qnid igitur de eo qui iam natus erat, etiam 

1 III Reg. I, 4. 
2 Isa. VII, Il. 
8 Exod. XVII, 6. 
' Exod. XIV, 21-22. 
• IV Reg. XX, 11. 
• IV Reg. XVI, 2. 
7 IV Reg. XVIII, 2. 
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"t'ati 'Axa~ 7trl'Tp6ç, &vayxa~ov ~v ÀÉyc~v -rì)v 7tpotp1)TE[av; Où yàp e:!nzv, O,·n 
« ''EÀIXOev », &.ÀÀ,, 8·n « A~~eTIX~ ~ n!XpElévoc; », npoyv<ùcrT~xwc; dnwv. 

'756 *XXIII. 'AÀì,' 8n [LÈV lx 7t1XpElévou yevviiTIX~ o Kùpwc;, cr!Xcpwc; Éyv<ù[LEV. 

'Ex 7tOLOU aÈ yévouc; ~v ~ 7t1XpElévoc;, ae~xTÉOV. « "O[LOO'E Kùpwc; TcJl Ll!Xola &.À~

Ele~IXV, XIXl OÙ [L~ &.EleT~cre~ IXÙT~v· 'Ex X1Xp7tOU T'Yjc; XOLÀLIXc; O'OU EJ~crO[LIX~ È1tl 

TÒV 6p6vov crou }}' XIXl mxÀ~v· « e~O'O[LIX~ dc; 't'ÒV IXLWVIX TOU :x1wvoc; TÒ crnép[LIX 

IXÙTou, XIX l TÒV Elp6vov IXÙTOU wc; Tilc; ~[LÉp1Xc; TOU oÙpiXVOU ». xd é:~'Yjc;- (( ''An!X~ 

{,)[LO O' IX Èv TcJl &y[cp [LOU, d Ti!) Ll:xo(a ~EUO'O[LIX~' TÒ 0'7tÉp[L1X IXÙTOU dc; TÒV 

IXLWVIX [LEVe~· XIXl o 6p6voc; IXÙTOU wc; o ~ì,wc; ÈVIXVTLOV [LOU, xd wc; creÀ~VY) 

XIXTYJPT~cr[LÉVY) dc; TÒv !XtwviX ». 'Opéfc; 8T~ nep( XpccrTou, xd où nepl L:oÀO[LWV

Toc; o Myoc;. Où yà.p o 6p6voc; IXÙTOU wc; o ~Àwc; É[LE~vev. Et aé T~c; &.vT~ÀÉy7J, 

a~il TÒ [L~ xex!X6~xÉVIXc TÒV Xp~crTÒV &nl TÒV ~ÙÀ~VOV 6p6vov TOU Ll!Xo[a, npo

O'OLO'<ù[LEV Èxe~vo TÒ PYJT6v· (( 'Enl T'Yjc; XIX6éap1Xc; M<ùcrÉ<ùc; Èx&6WIXV ot rp!X[L

[LIXTE~c; XIXl o[ (J)!Xp~O'IX~O~ ))' OÙ yà_p -rì)v ~UÀLVY)V XIX6éap1XV, &_ÀÀà_ T'Yjc; a~aiXO'XIX

ÀLIXc; O'Y)[LIXLVEc T~V È~OUO'LIXV. 0\.h<ùc; oÙv XIXl Elp6vov Ll!Xo[a [LO~ ~~Te~, [L~ TÒV 

~ÙÀLVov Elp6vov, &.ÀM T~v ~IXcr~ÀeLIXV IXÙT~v. K!X( [LO~ [L&pTup!Xc; À&oe Tooc; TIIX~

aiXc; TOUc; Èmtp<ùV~O'IXVTIXc;' « 'Qcr!Xvvà_ TcJl u[c)l LliXOLa, eÙÀOYYJ[LÉVoc; O ~IXO'LÌ,eoc; 

antequam pater eius Achaz regnum adiret, prophetiam loqui ne
cesse erat? Non enim dixit, Accepit; sed praedictionis modo, Acci
piet virgo. 

'755 *XXIII. At illud quidem manifeste cognovimus, quod ex virgine 
nascitur Christus: iam vero ex quo genere virgo exstiterit, aperien
dum. Iuravit Dominus Davidi veritatem, et non frustrabitur eam: De 
fructu ventris tui ponam super sedem tuam; 1 et rursus: Ponam in 
saeculum saeculi semen eius, et thronum eius sicut dies coeli; 2 et 
deinde: Semel iuravi in sancto meo, si Davidi mentiar: semen eius 
in aeternum manebit; et thronus eius sicut sol in conspectu meo, et 
sicut luna perfecta in aeternum.3 Vides de Christo, non autem de 
Salomone sermonem haberi; non enim thronus eius sicut sol per
mansit. Quod si quis contradixerit, eo quod Christus non sederit 
in ligneo Davidis solio, hanc illi sententiam proferamus: Super ca
thedram Mosis sederunt Scribae et Pharisaei; 4 non enim lignea.m 
cathedram significat, sed doctrinae auctoritatem: sic et solium Da
vidis quaerito, non ligneum solium, sed ipsam regiam potestatem. 
Cuius rei testes accipe pueros acclamantes: Hosanna Filio David: 

1 Ps. CXXXI, ll. 
2 Ps. LXXXVIII, 30. 
3 Ps. LXXXVIII, 36-38. 
• Matth. XXIII, 2. 
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't'ou 'Icrpa~ì, ». Kal. o t TUtpÀoÌ. òè ì,:fyoumv· «l'tè Llaotù, &ìb,crov i);;_occ; ». Kct:l. ò 
ra5pL1ì:ì>, fLiXp't'ups:~ crct:rp&ç npòç 't"~V J\'lct:p~&fL, ÀÉj(ùV" ({ Kocl. Òrocre:L octmp Ku
pwç o Geòç -ròv Op6vov Llocol.ò -rou nct:'t'pòc: cohou »" x.ct:l. 6 llocuMc: qr!Jcrl· <cMv'tJ
fLOVde:'t'z 'Ir;crouv Xp~cr-ròv &y-r,yepfLÉvov &x ve:xp<7JV, èx. crnÉpfLct:-roç LlocoG~, 

xe<TiX -.ò Eòct:yyéì,L6v fLOU »" xocl. èv &pxf. '"r-Yjç npòc; 'P(ùfL<X[ouc; qYfìcr[· « Tou yzvo
fLÉvou èx crnÉpfL<X't"oç Llct:o~ò xe<'":"d: cr&pxoc ». Koc7ocòéxou 1:olvuv --ròv èx LltXol.ò 
yeys:w·IJfLÉ:'Jov, m:L06fLe:voç Tij npocp't]-rd0- "TI ì,e:yoocrrr « Kcd. Écr-;tXL &., -.'(j f,fLÉP0-
èxdvn f) pl~cx Tou 'Izcrcrct:t, x.cxì ò &vLcrT&[Lzvoç &pxe:Lv èOv&v· ln' whii} éOv't] 
ÈÀmoucrLv ». 

XXIV. 'And: ÒL::movotina.L o~ 'Iouòe<'l:oL ÒL!X 1:cxu'1::x. llpo·fìòzL xal. TouTo 
'H crocte<ç, My(ùv' « K:xl. 0;;;À~croucrLv, d èyÉ'Jov--ro nuptxcxucr--roL · lhL ncxLÒlov Èye:v
v~O"!] r,fL'l:v (où yàp cx(rroZç), ulòç xal. èò60"1) i)fL'l:v ». :Er,[Ld(ùcrXL òé:, 8n 1tp&1:ov 
~v Ttòç Ge:ou, ;;;hoc èò601J r,fLr:v· xcxl. fLE:-r' Ò),[yrx y"!]crlv· « Krxl. 1:-Yjç dp~vYJ<;; rxÙ1:ou 
oùx l:O"'TL"Y Optov ». aOptcx <p<.òtLcx(wv tcr--c~ · "t"11c; -ToU l~oU ToU 0eoG ~<Xcrtì ... efrLç 

iipLov oùx Écr1w. "Op~a Ile:pcr&v xcxl. M~Ò(ùV Écrnv, --rou òè Ttoti opwv oùx 

benedictus Rex Isr>aelis.l Cacci quoque aiunt: Fili David, miser>er>e 
nostr>i. 2 Et Gabriel aperte testatur ad Mariam dicens: Et dabit ìllì 
Dominus Deus sedem David patris eius.3 Et Paulus ait: JJlementote 
Iesum Ghrist1tm exoitatum a mortuis, ex semine David, seoundum 
Evangeli1trn meum; 4 et in principio Epistolae ad Romanos, ait: Qui 
jactus est ex semine David semmd,um car'nem.5 Recipe igitur euro qui 
ex Davide natus est, obsequens prophetiae aienti: Et erit in die illa 
mdix lesse, et qui exwwrget recturus gentes; in ipso gentes sper>a
bunt.6 

XXIV. Sed iudaei propter haec vehementer discruciantur. Prae
viderat hoc quoque Isaias dicens: Et volent, si f'uetint igne combusti. 
Quia puer natus est no bis (non enim illìs), et filìus dat'US est no bis. 7 

Animadverte porro quod prius Filius Dei erat, deinde datus est 
nobis; et post pauca dicit: Rt pacis eius non est terminus.8 Romanis 
sui sunt termini: regni autem Filii Dei terminus non est. Persarum 
Medorumque determinati sunt fines: Filii vero Dei terminus nullus. 

1 Matth. XXI, 9; Io. XII, 13. 
• Matth. IX, 27. 
• Le. I, 32. 
' II Tim. II, 8. 
5 Rom. I, 3. 
6 Isa. XI, IO. 
• Jsa,. IX, 5-6. 
s Isa. IX, 7. 
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€cr-rw. Eh'l. É:~~ç· « 'E,d TÒ'I 6p6vov flocoU~, xoct &r.t * T~v ~'l.mÀdocv ocihoG, x.oc
'!opOwcrocL ocùTijv » 'Ex '!OU llrt.bLO 'rOL'JU'J f;v ~ ocyl<X IIapO~voç. 

XXV. ''Err:ps:~z yàp "Ti;} &yvo-rOC-rcp~ xo:t ÒL8e<crxciì,_(tl "r~ç OCyveL~Xç, &yv&v 
èi;e:Ì,'YJÀU6~voct na:cr'!aÒwv. m yocp ò '!(}l 'I'YjcrOU X.ti.Àwç LEp'l.'!EU(ù\1 &IT~X.E't"O:L 

yuv'l.tx.6ç, ocÙ'!Òç o 'I'Y)crouç ITwç €[1-e.:ìJ..e.:v èi; &vapòç X'l.L yuv<Xtxòç g;px<::crOoct; 
«"O·n cru d », <p'Yjcrl\1 tv 'Y 'l.Ì,fLoZc;, « ò èxcrr.acr<Xç [Ldx yc.:crTpoç ». II p6cr<::xe &x.pto&ç 
T(}l" «O èxcriTtXcrocc; [LE tx ycwTpoc; », IJ'1)fL<XlvOVTL '!Ò x.wptç &vopÒc; èx. mxp0évou 
y:xcrTpÒc; xrà mxpxòc; rxÒTÒ'I èx.crnrxcrOévToc yeyew'ìjcr6<XL · '!WV yàp &nò "(<X[Lm.'ìjc; 
&xo),ou0('l.c; ye:W0[LÉ;V(ùV eTe:poç O 1'poiToc;. 

XXVI. [ ... ) 'O ITpo<p-fjT'Yjc; npodpl)x.ev èx 1rpocr6mou 'IT,crou· « ì:&p~ [LOU è~ 
rxÙTWV ». xrxì. &ÀÀCXJ..OU Y~YP·:!.TI:'t'CXL. « lltà 't"OU";O ocilcre:t CXÒ't'OUç ~wc; X!Xtpou TL
X'TOucrr;c; ». Krxì. Tt ":Ò cr7J[LEtov; é:è;'ljç qr!Jm « T~i;e:1:rxt, x<XÌ. oì Àomoì. '!WV &oeÀ<pwv 
\/.ÙTWV èmcr":"p~~OU(J'L }). Krxt 'Tbcx TOC I.LV'ìjcr;:poc 1:'Yjc; IIa:pOévou, 1:'ìjc; ocyla:c; VU[L<pl)c;; 
« K7.Ì. [LYY)u't'e:ucro!J-al cre ÈfLet.U":"(}l èv nlcr1:et » · xat 'Eì·.tcr&oe'7 ì,rx),oucro: npòc; aò-r·~v 
6(-LoLwç ÀÉyE~. ({ Ko:l [-lrlX~p~tX ~ TCLO't'eÙa~atX, o't'~ €cr't(X~ 'T€ÀELoocnç; TO~ç ì~.syo1J.É:

votc; whfi r.a.:pà Kuplou ». 

Deinde sequitur: * Super thronurn David, et supm· regmtrn eius, ·ut m·i
gat illud.1 Ex Davide igitur fuit Virgo sancta. 

XXV. Decebat en:im eum qui purissimus est, et puritatis ma
gister, ex puris prodire thalamis. Si enim is qui apud Iesum bene 
fungitur sacerdotio, abstinet a muliere: ipse Iesus quomodo ex viro 
et muliere proditurus foret? Quoniarn tu es, ait in Psalmis, qui ex
traxisti rne de ventre.2 Attende diligenter ad illud, qui extmxisti me 
de ventre: quo signitìcatur eum sine virili opera ex virginis utero et 
carne extractum et natum esse; eorum enim qui nuptiali lege na
scuntur alius est modus. 

XXVI. [ ... ] Propheta ex persona Iesu praedixit. Caro rnea ex 
·ipsis,3 et alibi scriptum est: PToptm· hoc dabit eos 1J,sque ad ternpus 
parturientis.4 Quodnam autem signum '! In consequentibus dici t: Pa
riet, et reliq·1J,i fratrurn ipsoru-rn convertentur.5 Et quinam sunt -vir
ginis, sanctae sponsae, nuptiarum arrhabones? Et desponsabo te 
rnihi ipsi ·in fide, 6 et Elisabeth ad ipsam loquens similiter dicit: Et 
beata quae cred-idit, q1wniarn perficientut· ea quae clicuntur ei a Do
rnino.7 

1 Ibid. 
• Ps. XXI, 10. 
3 II Reg. XIX, 12. 
4 Mich. V, 3. 

Ibid. 
• Ose. II, 20. 
7 Luc. I, 45. 
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XXVII. , AMÒ: atoccropoucrtv ~p.iç "EÀÀ1JVZç 'TE xoà 'loua<X.i:ot, X<Xl <pOCO'L'J, O't'L 
, ~, .l ' X ' , 6' n- "E', ' • - • <XoUVOC"t"OV ,1v 't'0\1 L ptcr't'ov ex 7t<Xp e:vou ye:W't)VYJV<Xt. /\A't)V<Xç p.ev ex 'TWV 7tet.p 
ct.\hoi:c; [L06wv tmcr't'O!J.tGW[LEV. m yÒ:p Àtyov't'eç ìJOouç pm't'op.tvouç d.:; &v-
6pcimouc; p.e:'t'ct.OOCÀÀecr6<Xt, 7t&ç -r:Ò n"<XpOtvov 't'exei:v Mye'e: &Mv<X't'OV dv<Xt; 
m t~ Èyxe:<pocÀou 6uy<X't'tp<X "t"!::":"tX.6ct.t [LU0o)..oyouv't'eç, 7t&ç Èx 7tct.p6e:vtx~c; 

yoccr"t"pÒç "t"E't'éx.6o:t utòv ),éye:'t'e: e:lvoct &oovoc't'ov; O t èx wr,pou 't'OÙ n"ocp' Ù[L'i:V 
LltÒç xuo<pop"')6~voct q.,e:ua&c; Àtyov"t"ec; Llt6vucrov, 7t&ç &6e't'e:Ì:'t'e: "t"Ò ~[L<hepov 

CÌ.À1]6tc;; 0!8oc Àtywv &v&.~toc ~c; 7tocpoOcrYjc; &xpo&.crewc;· &H . .' tv<X e:ùxodpwç 
crù 't'oÙc; ''Enr,vocç òvdHorJc; -:ocu't'oc n"flOO''Y]Vtyxoc[J.ev, Èx "&v 7tocp' ct.Ù't'oi:ç 
[LU6wv -r:ò: 7tpÒc; ocò-r:oùc; ÀtyO\m:c;. 

XXVIII. Ilpòc; 8~ -r:oùç Èx m:ptTO[L~<; o\h·wc; &mX.v-:·l)crov Èpw-r:~craç: Iloi:6v 
ècrn McrxoÀov; cr'rdp:xv 7tpe:croU'"t"LV -r:&v &6fp.wv ÈxÀm6nwv •e:xe:i:v, ~ 7tocp6é
vov ve:&.~oucrocv yew'ìjcroct; :E'rei:poc ~v :E&.ppoc, :X.(à Èxì..m6v'rWV -r:&v yuwx.txdwv 
'rt-roxe: nocpò: <pUcrtv. Oòxouv d -rò cr're:i:pav yevv~crat nocpà <pUcrtv· xoct 't'Ò n:xp-
6évov yevv~mx.t. "H -r:Ò: Mo -:-otvuv &6h"')crov, ~ 't'OC Mo xoc-:-&.8e~cr.t. 'O yò:p 
0e:òc; cr.ù-r:6ç Ècr'rW o x&:xdvo not·~crcr.c; xoc1 'rOU't'O XOC't'!XG"'..r.eu&.crocç. Oò yò:p -r:oÀ
p.~cretç e:tnei:v, tl-rt Èxei: 8uvoc't'6v tcr't't 0e:ii), xocl c18e &Mvoc't"ov. K1XÌ. 7tMW' 
Ilota t.pucrtç x.e:Lpcr. &vOpùmou [J.e't"octlÀ"'J6'ìjvcr.t Èv [LL~ &pq. npòc; én::pov daoc;, 

XXVII. Sed exagitant nos tam graeci quam iudaei, aientes 
impossibile fuisse ut Ohristus ex virgine nasceretur. Graecis primum 
ex ipsorummet fabulis os obstruamus. Qui enim dicitis proiectos 
lapides in homines transmutari, quomodo virginem parere impos
sibile dicitisV Qui ex cerebro natam filiam fabulamini, qui ex >rirgi
nali utero nasci filium non posse affirmatisV Qui de femore vestri 
Iovis, quasi praegnante utero, falso editum Bacchum asseritis; quo
modo nostra quae sunt vera respuitisf Indigna praesenti auditorio 
me dicere haud clam me est: verum ut tu graecis opportune oppro
bres haec attulimus, suis ipsos ex fabulis confutantes. 

XXVIII. Illis vero qui ex circumcìsione sunt ita occurras ro
gando: Utrum difficilius sit, sterilem anum suetis iam defectam 
parere; an virginem in aetatis flore generare~ Sterilis erat Sara, et 
postquam muliebria desierant 1 praeter naturam peperit.2 Igitur, 
si sterilem generare praeter naturam est, hoc quoque praeter natu
ram, virginem matrem fieri: aut ergo utrumque simul reiice, aut 
utrumque admittito. Idem enim Deus et illud fecit, et hoc molitus 
est; neque audebis dicere, illic possibilem Deo, hic impossibilem rem 
fuisse. Rursus: Ecquis ille naturae ordo, ut manus hominis una in 
hora in alteram speciem transmutetur, et rursus restituatur~ Quo-

1 Gen. XI, 30; XVIII, 11. 
s Gen. XXI, 2. 
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XO:L TCOCÀ~V &rr:oxo:'t'O:O"rrjvrx~; Il&c; ";'O~VUV T, Mwcr~wc; xdp wc; x.~wv èi,e:ux&ve'Yj, 
xo:l &[Lo: rr:ocÀLv &rr:oxo:'t'e:cr"&e'YJ; 'Aì..),à Mye:Lc;, o"n 0e:òc; 6e:J.T,cro:c; fLE:'~oo:ì,e:v. 

'Exd 0e:òc; 6s:À+.cro:c; Mvo:'t'o:L, xo:l (;)/je; &p o: oò Mvo:";'O:L; x&xs:~vo <r'YJfLS:~ov ~v 

ttpòc; Atyurr:,louc; [LOVOV, "t"Otho a~ ()'Yj[LE:'i:ov ~v "Yl OÌXOU[L~Vfì òwpOU[LE:VO'i. "Q 

'louao:~oL, rr:o~ov òé ècr-rL [LiXÀÀov 8ucrxoÀw't's:pov; rr:o:p6évov ys:w'ìjcro:L, ~ p&o-
*761 òov ~&ov ~uzw6~vo:L; 'OfLoÀoyd't'e, o-rL èrr:l Mwcréwc;, * eù6u"t'OC":"Y) p&oaoc; 

, 1[>1 ' "' \ ~ - ",1, l • \ l l l oqnos:LoYJ<; yevOfLS:V'YJ, rpoos:po: ·;" 't' <p pt't'o:v't'L · xo:~ o rr:po ";'Ou,ou XO:'t'EX,WV 'r'f)V 
p&oaov, ~rpuys: ";'oc1h'Y)v wc; òpocxov't'o:' 8pocxwv y:Xp ~v 't'TI &l.'YJ6d~, ~rps:uye òé, 
oò rpoo'YJ6elc; 8 xo:'t's:~xs:v, &.J.).à &.ywvLoccro:c; ,òv fL<:'t'o:os:oÀ'Y)x6-:o:· 6Mv,o:c; dzo:v 
poco?ìoc;, xo:l 8po:xo•mxoùç òrp0o:À[Louç. 'Ex poc6òou 't'olvuv òcp0o:Àfkol ~Àérr:ovT<:c; 

ÈxcpÙOV"t'O:L, XtXL Èx tto:pOs:vLxrjç yo:cr't'pÒc; 7tO:LÒLO\I oÒ y:;:w/X't'O:L 0eou 6éÀOV't'Oç i 
:ELwrr:& y&p, o't'L xo:l r, p&ol>oc; T, 'Ao:pwv, orr:<:p 't'à: J.oLrr:à: ?ìévòpc<. òL' èvLo:u,&v 
rr:oLd rr:Às:L6vwv, "t'oiho òt:X fLLiXç vux't'Òç èrr:ot7Jcre:. T(c; yàp oòx ol:òev, O't'L p&oòoc; 
' ~ ' ò ., ' " ' ,, ~;:' - A:::. ' , 'A"'.,' 0:7t0r,S:CJO:O'OC 't" V cpr,OLOv, OU"t' 0:\1 [LS:";'O:<,U TCO't'O:fLWV 't"i'::vfh rpucre:L 1tO't"€i FV\ 

èm.:Lò-~ 0s:òc; oò cpùcremv &xoÀou6e'i: ò~vòpwv, &nà rp{mewv ècr,L rr:oLYJ~c;· ~ 

&xo:prr:oc; x.o:l ç'YJpa xo:l &cpJ.owe; poc6òoe; ~v611crs: xcà èo)..occr"t"f)cre: xocl. xocpuo: èx.o:p-

modo igitur Mosis manus nivis instar in candorem versa, et repente 
in priorem statum redintegrata est? 1 Nempe id dices, Deum cum 
voluisset transmutasse. An vero Deus illic curn voluerit potest, hic 
autem non valet·? Ac illud quidern signum ad Aegyptios tantum 
pertinebat: istud vero signum fuit universo orbi datum. O iudaei, 

*762 * quidnam difficilioris videtur operae, virginern parere, an virgam in 
animantem rnutari ~ Oonfitemini quod sub Mose, virga rectissima 
serpentis in speciem versa, ipsi qui proiecerat timorem incussit: 2 

quique antea virgam tenebat, eam postea effugiebat ceu draco
nem, vere enim draco erat: fugiebat autem, non id quod tenebat 
extimescens; sed eius qui mutaverat pavore constrictus; dentes ha
buit virga, et oculos draconis. Scilicet, ex virga oculi videndi vi 
praediti enascuntur: et ex utero virginali non nascitur, Deo volente, 
puer~ Taceo enim quod Aaronis virga, id quod caeterae arbores 
plurium annorum spatio producunt, hoc ipsum intra unam noctern 
protulerit.3 Quis enim nescit virgarn cortice destitutam, etiamsi in 
mediis fluminibus plantetur, nunquam gerrninaturam esse? Sed cum 
Deus arborum naturis non serviat, imo naturarum auctor sit; in
fructuosa, arida, et decorticata virga fl.oruit, gerrninavit, et nucum 
fructus protulit. Ille igitur qui virgae, propter surnmum sacerdotem 

1 E:x:od. IV, 6-7. 
2 E:x:od. IV, 3. 
• N um. XVII, 8. 
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rcocp6p1)vEV. 'Q oÒv T{) p~oSq>, Òtoc ':'ÒV '":"UntXÒV &px.te:péet., Xet.p7tÒV urcèp cpt)cnv 
x.a.ptcr&.tJ.zvoc;, &pa. -r?ì rca.p8év<p, Sd "rÒV &.ì4ltvòv &.px.te:pé:x, "rÒ -:zxe:i:v oùx 
èx. a.p[~e:-ro; 

XXIX. K:xf.oc -rocihoc Ò7tOf1.V1JvTtxdt Twv ì.6ywv. 'AM' it·n &.ntf.éyoucnv 'lou
S:xi:m· :v.:xt où mdOovTca ':'oi:c; rce:pl p&68ou Myotc;, Mv fL~ bp.olotc; rca.pa.M~otc; 

xo:l n<Xpdt q>ucnv rce:tcr:Owm -roxe:To'Lc;. 'E~hw:rov Tolvuv <XÙToÙc; o\hwc;· 'H Eih 
è~ &px.Y)c; &x ":'Lvo:; èye:w~OY); rco[oc p.f.T'fìP cr:uvdÀ1Jq>E:V è:v.dV1jV ~v &p.f;Top<X; 
Aéye:t òè ~ rpa.q>-Yj, fht èx rcì,.:;upiic; yéyove: Tou 'AMp.. "Ap:x oòv ~ !J-È:v Eucx: 
èx r.),e:upiic; &pa<::voc; zwpÌ.ç fl'Y)TpÒç '(EWiiTIXt. èx i) è TCiXpO<::vtx~ç y:xaTpÒç zwptç 
&.v8pòc; TCiXt8lov où yewii-riXt; 'Ex.pe:waT<:LTO Toi:ç &v8p&at rc:xpdt Tou Of;ì,e:oc; 
yévouc; ~ x~ptc;. 'H ydtp Eua èx TOU 'AMp. èye:vvf;O'Y), X<'Xl où:v. è:v. [L'Y)TpÒc; auÀ
Ì,1jq>Oei:aa, &n' èx p.6vou &.v8pòc; &ar.ep &.r.oTe:x.6<::'Lacx:. 'Arcé8<vxsv oòv ~ Mcx:
pla. ~ç z&pt't"Oç TÒ x.pb;, oÙx è~ &.vòp6c;, tX).A' è~ (J(.Ù"r~ç p.6v'Y)c; &.zplivTwç, 
èx Il vEUfl(J(.7oc; &:ylou, Suv&.p.e:t 0e:ou ye:wf;crcx:acx:. 

XXX. A&tìwp.ev òè it't't -rò TOÙ7ou p.e'L~ov. Tò p.èv ydtp èx aw[L&Twv aci.lp.<XTiX 
'(EVV1)01jvr~.t, EL xcà 7tiXp&8o~ov, ci.Af.' 6p.wc; XiXÌ 8uvoc-r6v· TÒ i)è TÒV X.OÙV T~c; 

y~c; &v8pwr.ov ye:vÉaOa.t, 't"OUTO 8:xup.<X(JT6't"e:pov. Tò TC1JÌ-ÒV cruyxe:zufLévov 
ò<pO(J(.Ap.wv X.t":'WV(J(.c; ),iXoe:'Lv xr~.ì. AllltJ-7t"fìÒÙViXç, 1:où't"o 60lu!J-occr't"6,epov. Tò h 

typicum [seu alterius figuram] fructum supra naturam ferrc dedit; 
nonne virgini, propter verum summum sacerdotem, parere con
cesserìt'? 

XXIX. Egregiae sane hae sermonum commemorationes; sed ni
hilominus pugnant iudaei; nec in his virgae exemplis acquiescunt, 
nisi similis generis admirabilibus et praeter naturam partubus per
suadeantur. Illos itaque in hunc modum percunctare. Eva ab irritio 
de quo nata est'? Quae mater illam sine matre feminam concepit~ 
Ait autem Scriptura,1 quod ex Adae costa effccta est. Ergone Eva 
ex viri latere sine matre nata fuerit; puer vero ex virginis utero 
absque opera viri nasci non possit'? Reddendae viris gratiae obno
xium erat femineum genus. Eva namque ex Adam nata fuerat, non 
ex matre concepta, sed ex viro solo tanquam partu edita: reddidit 
ergo .1\Iaria huius gratiae debitum, dum non ex viro, sed ex se sola 
incontaminate de Spìritu sancto per virtutem Dei genuit. 

XXX. Accipiamus porro aliud longe mains. Ex corporibus nam
que corpora produci, mirum licet videatur, possibile est tamen. At 
pulverem terrae hominem fieri hoc admirabilius. Quod lutum con
fusum, oculorum tunicas et splendores assurnat, id sane majorem 
habet admirabilitatem. Quod, ex pulvere unius formae, et ossium 

1 Gen. II, 22. 
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*764 [LOVOEti'>ouç X,OÒC, ye:vvoca6a.L xa.Ì. Ò(JTÉ:UlV XIXp't'E:pO'TìJTO:, XO:L TCVE:U[LOVOC, * ÒotiX

),oTIJ'riX, xcà ÀOLmt.c; a~a;q:;6pouc, Vìé:a:c, [LEÀWV' TOU't'O 6ctU[L!Xu't'OV. Tò TCIJÀÒV 
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·" 6 , , o , , l , , , , '1< _ _ 
\t'UX,W E:VTO: TI:EpLEpX,S:uVrlL TìJV OLXOU[LEVìJV IXUTOXWìJ'TUl<:;, XOCL mxooO[LE:LV' TOU'TO 
OIXU[L!Xu'TOV. Tò TCIJÀÒV a~aocaxELV, XIXL ÀriAs:~v, xa;t ":E:X'TOVE:UE:LV, XIX~ ~O:O"LÀEUS:LV' 

TOU'TO 0ocU[LOCuT6v. ''!:l 't'O~VUV &[Lo:OÉ:cr't"IX'TOL 'IouÒtXLOL, rc60ev 'Ai>tX[L eyÉ:vE"C"O; 

oùx. ò ®e:òç x.ouv Àocecilv &rcò T'ljc, y~c,, ~nì,<X.cre "ò rc),occr[Lo: "t"oiho 'TÒ 6o:u[L6:.
mov; Eha;, n7J),òç [Lèv òq:;6tXÀfLÒV fLE:To:Coc)),e:-.tXt, XOt~ mx.pOÉ:voc; utòv où 
yevvif; Tò òc, €v &vOpcimotc, &Mvx'Tov [Lii),),ov ylve-;oct, xOtl. -rò €yx.Ulpo::3v &po: 

où ylve"t"OCL; 
XXXI. Toti'TWV {-LV't)[-LOV&UWtJ..EV, &àeÀ~o( 5 òpy&vo~ç --ro{rrotç &tJ.UV1'"'~-

plot:; X.P7JuW[LE:6cx.. MY; &ve:x.wfLe:Ocx. 'TWV ocìps:'l:Lxwv, 'TWV xo:-;tX rpiXVT<X.cr[.,;v ~v 
rco:poucrlOtv ÒtÒiXcrx6v"t"UlV. Ko:"t"iXTCTUcrW[LE:V xal. -::i:Jv Àey6vTwv &1; &vòpòç xcx.l. 

yuvOttxò:;; s!vOtL r~v ytNVìJO'LV TOU ~WT-Yjpoc,· -;i:Jv TOÌ,[LìJO'IXV't'WV dndv, o·-n ~v 
' - 'I ~ \ - l\f l '1< ' ' ' o K \ 1... "' \ N ex TOU W v 'Jq:; Xott 'TìJC: .~-o:ptOtc;, otoc 't"O yeypocq:;vav « o:t rca:pE:AiXOE: 'T"fJV yuva:txa: 
a:trt"ou ». Mv7JfLove:uaUlfLE:v yap "t"ou 'Icocwo, "t"ou rcpìv À<X.be'i:v "~v 'Po:x.~À f..éyov
'Toc; 't"é;i A6:.6a:v· « 'An6òoc; ~v yuvct~xoc fLOU ». "Ocrr.ep yap Èxelv1J rcpò 't''ìjc; ycx.
[Ltx'ìjç xiX't'rla't'ocaswc;, 't'é;i fLOVov Èrtotyye:),[rxv dvctt, yuv~ 't'ou 'Irxxcil6 WVOfLOC
~e:-ro· oD-::Ul xrxl. ~ MiXploc, 't'é;i fLV1JO'":'E:U6'ìjvcu, yuvY; 't"OU 'lUlo-i)rp WVO[Loc~e":'o. 

firmitudo, et * pulmonis teneritas, et reliquae membrorum diversae 
species enascantur; illud admiratione dignum. Lutum animatum, 
orbem insito motu circuire, et aedificare; hoc mirabile. Lutum do
cere et loqui, et fabrilia opera exercere, et regnum moderari,1 hoc 
mirari decet. Igitur, o imperitissimi iudaei, unde Adam factus esU 
Nonne Deus pulverem e terra sumens, admirabile illud figmentum 
effinxiM 2 Quid ergo~ Lutum in oculum transformatur, et virgo fi
lium non generabit~ Quod hominum iudicio magis impossibile cen
setur, fit tamen; et quod se ipso possibile est, id non fìat~ 

XXXI. Horum memores simus, fratres. His tanquam propulsa
toriis armis utamur. Ne perferamus haereticos qui adventum [Chri
sti] sola specie atque opinione docent. Despuamus et eos qui nati
vitatem Salvatoris ex viro et femina contigisse dicunt, qui eum ex 
Ioseph et Maria progenitum dicere _ausi sunt, eo quod scriptum sit: 
Et aecepit coniugem suarn." 1\Ieminerimus Iacob, qui priusquam Ra
chelem sumeret, dixit ad Laban: Redcle ~w:;m·em meam.4 Sicut enim 
illa ante nuptiaram sanctionem, propter solam quae interccsserat 
promissionem, Iacobi uxor appellabatur; sic et .Maria, propter de-

t Iob. XXXVIII, 14. 
2 Gen. II, 7. 
• Matth. I, 24. 
4 Gen. XXIX, 21. 
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K1Xt ~Mm: "t"OU EùiXyyo:ÀLOU "t"~V &x.plt!E~IXV, Myov"t"oç· « 'Ev aÈ "t"c)} [J.Y)Vt "t"c)) ~x.np, 

&rcEcr"t"aÀYJ &yyo:Àoç r1Xtlp~~À &rcò "t"OU 8o:ou dc, rc6À~V "t"Yjç riX),~ÀIXLIXC, ~ èiVO[J.IX 

NIX~IXp€6, rcpòç rc1Xp6évov [J.E[J.VYJO""t"EU[J.éVYJV &vapt <)} èlvo[J.IX 'Iwcr~rp », x.d Éì;Yjc,. 

K ' 'À •' • ' ' .,. ' , te 'I ' , '.!. n ' À' IX~ 7CIX ~V, O"t"E YJ IXrcoyp1XrpYJ YJV, X.IX~ IXVEUYJ WcrYJrp IXrcoypoc:'t'IXO"VIX~, "t"~ EYE~ 

' r ' 'A 'e "' ''I ' ' ' - r À À ' ' '.!. n ' M YJ p1XrpYJ; « VEUYJ OE X.IX~ CùO"Y)tp IX7CO "t"Y)C, IX ~ IX~IXC,, IXrcOypiX't'IXO"VIX~ O"UV IX-

p~cX(J. "TI [J.E[J.VYJO""t"EU[J.éV7J IXÙ"t"c)} yuviX~x.[, o\Jcr7J &:yx.ucp »' ~yx.uoç [J.ÈV ycX:p ~v. Oùx. 

drcE aé, ()"t"~ "t"TI yuviX~x.la:Ù"t"OU, IÌ:ÀÀa, «"t"TI [J.E[J.VYJO""t"EU[J.ifV7JIXÙ"t"c)}». *«'E1;1Xrcifcr"t"E~

ÀE ycX:p o 8o:òç "t"Òv Ytòv whou », rpYJcrlv o II1XuÀoç- où yo:v6[J.Evov &:1; &vapòç x.IXt 

yuviX~x.6ç, &ÀÀcX « yo:v6[J.EVov h yuviX~x.Òç » [J.6vov, "t"OU"t"' ~cr"t"~V h rc1Xp6évou. Tò 

ycX:p yuviX~X.IX x.d ~v rc1Xp6Évov x.IXÀdcr61X~, rcpo1Xrco:ad1;1X[J.EV. 'Ex. rc1Xp6Évou 

ycX:p &:yo:vv~6YJ o rc1Xp6o:vorco~òç "t"WV ~ux.wv. 

XXXII. , AÀM 61XU[J.a~E~C, "t"Ò yo:v6[J.EVOV' z61XU[l.IX~E "t"OU"t"O X.IXt IXÙ~ ~ YE"

V~O"IXO"IX. Aéyo:~ ycX:p rcpòç "t"ÒV r1Xop~~À' « II&c, ~O""t"IX~ [J.m "t"OU"t"O, &:rcd &v~piX où 
' 'O"' II - ,, , À , , ' ' ' "' '"'.!.' y~vwcrx.w; » o E rpYJm • « VEU(J.IX IXywv <:reE EUO"E"t"IX~ Ere~ cro:, XIX~ oUVIX[J.~C, .t 't'~-

O""t"OU &:mcrx.~&cro:~ cro~· a~ò X.IXt "t"Ò YEVVW[J.EVOV &ywv, X.ÀYJ6~crE"t"IX~ Ytòc, 8o:ou ». 

"Ax.piXV"t"OC, x.IXt &ppurc1Xpoç ~ yévvY)mc,. ''Orcou ycX:p rcvd II VEU[J.IX &ywv, &:x.o:~ 

rco:p~~PYJ"t"IX~ rcac, [J.OÀUO"[J.6ç' &ppUrciXpoç ~ ~Vcr1Xpx.oç yévvY)mC, "t"OU Movoyo:vouç 

sponsationero uxor Iosephi dieta fuit. Vide autero Evangelii accu
rataro loquendi rationero, duro ait: In mense autem sexto missus est 
angelus Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae cui nomen N azareth, ad 
virginem desponsatam viro cui nomen Ioseph,1 etc. Et iteruro, curo 
descriptio ageretur, et ascenderet Ioseph ut describeretur, quid dicit 
Scriptura? Ascendit autem et Ioseph a Galilaea, ut describeretur cum 
Maria desponsata sibi uxore praegnante:2 praegnans eniro erat, non 
autero dixit uxore sua, sed, desponsata sibi. Misit eniro Deus Filium 
suum, ait Paulus; non facturo * ex viro et rouliere, sed factum ex mu
liere 3 solum, hoc est ex virgine. Quod enim mulieris nomine vocetur 
etiam virgo, ante demonstravimus. Ex virgine enim natus est, qui 
animas virgines efficit. 

XXXII. Sed miraris quod factum est; hoc admirabatur etiam 
ipsa quae genuit; dicit enim ad Gabrielem: Quomodo erit mihi istud, 
siquidem virum non cognosco? Ille vero ait: Spiritus sanctus super
veniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Propterea et quod na
scetur sanctum, vocabitur Filius Dei.4 Pura et incontaminata gene
ratio. Ubi enim spirat Spiritus sanctus, ibi detractum est omne in
quinamentum. Sordis aliena est Unigeniti ex Virgine in carne nati-

l Le. I, 26, 27. 
• Le. II, 4, 5. 
3 Galat. IV, 4. 
4 Le. I, 34-35. 
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Èx ·r'ìjç llCY.p8évou. K&v &v·nMywow o[ dpe:·nxo~ npòç "t'~v &ì,~8e:~CY.v, èMy~CY.L 
, \ \ n ..., ' fl ' l ( ~, .... ey.l.' ( ' CY.U"t'OUç "t'O V<:UfLCY. "t'O CY.YLOV' CY.YCY.VCY.X"t''YJO'EL 'YJ oUVCY.fLLç "t'OU 't'LO'"t'OU 'YJ E7tL-

crxLckcrCY.O'CY.' tXV"t'LXCY."t'CY.O'"t'~O"E"t'CY.L rCY.opL'ÌJ), tXV"t'mp6crCù7tOç Èv ~[Lépqc xp[cre:wç· XCY."t'

CY.LO'XUVd CY.Ù"t'oÙç O Tijç cpck"t'V'Y)ç "t'67toç, O ì)e;~ck[LEVOç Lle:cr7t6"t'YJV. fiOL[Léve:ç 

fLCY.p"t'up~croumv, o[ "t'6"t'e: e:ÙCY.yyùLcr8év"t'e:ç' XCY.~ ~ cr"t'pCY."t'Ld: "t'&JV &yyéÀwv "t'WV 
, , , ( , , , , A,~ , (·"' e ....... , , , CY.LVOUV"t'CùV, XCY.L UfLVOUV"t'CùV, XCY.L EL7tOV"t'CùV' « UOc.,CY. EV U't'LO'"t'OLç "E<j), XCY.L E7tL 

y:rjç dp~v'YJ èv &v8p6moLç e:ùì3oxlCY.ç ». 'O vCY.6ç, dç ov "t'6"t'e: &vYJvéx8YJ "TI "t'<:cr

crCY.pCY.xocr"t''{j ~[Lépqc· "d: ~e:uy'Y) "t'WV "t'puy6vwv, "t'd: \mè:p CY.Ù"t'OU npocre:ve:x8év"t'CY. 

XCY.~ o "t'6"t'e: ÈVCY.YXCY.Ì,Lcrck[L<:Voç CY.Ù"t'ÒV ~UfLEWV, XCY.~ ~ 7tCY.poucrCY. npocp7j"t'Lç "AvvCY.. 

XXXIII. [ ... ] « 'P'YJÀCY.cp~crCY."t'é fL<=, xCY.~ ·~ae:"t'e:, 5n nv<=UfLCY. crckpxCY. xCY.~ Òcr"t'éCY. 

oùx ~X<=L, x.CY.8wç ÈfLÈ 8e:wpd"t'e: ~xov"t'CY. ». llpooxuvdcr8w o èx llCY.p8évou ye:v

VYJ8dç Kupwç, yvwpL~é"t'wcrCY.v CY.[ 7tCY.p8évoL "t'7jç otxdCY.ç noÀL"t'dCY.ç "t'Òv cr-récpCY.

vov· yvwpL~é"t'w XCY.~ "t'WV fLOVCY.~6V"t'CùV "t'Ò "t'cky[LCY. Tijç <XyvdCY.ç "t'Ò ènlì3o~ov· où 

yd:p tX7tEO'"t'<:p~[LE8CY. "t'OU "t'7jç &;yvdCY.ç tX~LWfLCY."t'oç. 'Ev yCY.cr"t'p~ [LÈV llCY.p8évou 

yéyove:v o "t'OU ~Cù"t'7jpoç ÈVVECY.fLYJVLCY.'ì:oç xp6voç· &v~p ì)è: yéyove:v o Kupwç 

vitas. Et si veritati contradicant haeretici, convincet eos Spiritus 
sanctus: indignabitur virtus .Altissimi quae [virginem] obumbravit: 1 

opponet sese in die iudicii adverso Gabriel 2 vultu: confundet illos 
praesepii locus qui Dominum excepit.3 Pastores testimonium fe
rent, qui tunc faustum nuntium acceperunt: 4 et exercitus angelo
rum laudantium, celebrantium, et dicentium: Gloria in altissimis 
Deo, et in terra pax hominibus complaciti.5 Templum in quod illatus 
est quadragesima die: 6 paria turturum pro ipso oblata: 7 et qui 
tunc eum ulnis amplexatus est Simeon,8 et quae adfuit .Anna pro
phetissa.9 

XXXIII. [ ... ] Gontrectate me, et videte quia spiritus carnem et 
ossa non habet, sicut me videtis habere.10 .Adoretur natus ex Virgine 
Dominus: noverintque virgines proprii instituti decus et coronam . 
.Agnoscat et monachorum ordo puritatis gloriam; non enim priva
mur [viri] dignitate integritatis. In ventre Virginis novem mensium 
tempus exactum est Salvatori; at vir fuit Dominus tres annos et 

1 Le. I, 35. 
2 Ibid. 
3 Le. II, 7. 
4 Le. Il, 10. 
5 Le. II, 14. 
6 Le. II, 22. 
7 Le. II, 24. 
8 Le. II, 28. 
• Le. II, 36. 

lO Le. XXIV, 39. 
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300 S. Cyrillus Hier. 

-rpL&x.ov-:-cx xcxl. -:-p(cx e'"t"'YJ. wa-rs sL uE:f.INÙVETC<L 7t:xp0tvoç OLrX 1:ÒV Èwscxp:tpnrx~ov 

zp6vov, 7tO),Ù fLiÀÀOV ·~fLdç OL.i cÒ 7tOÀUE'!Èç '!(iJv x_p6VWV. 

XXXIV. n&vcEç òè TÒV -r~ç &yvdaç òp6fLOV TOU 0eou z&pLn ÒprXfLWfLE:V, 

VE:<Xc'ILUX.OL x.tXl 7tcxp6évot, r.pscr0Ù1:spm fL<='r~ v<:w-répwv· oòx &xo),rxcrtaç fLE'n6v'!Eç, 

&n' rxhoUV't'Eç TÒ OVOfL:X TOU XpLuTOU. M~ &.yvo~uWfLEV -r~ç &yvdcxç -rò evòo-

1;ov· cX))EÀLXÒç yap tuTLV Ò cr'Tttp:xvoç, X:Xt Ùr.èp otv0pW7tOV -rÒ XCX1:6p0WfL:X. 

<DELuWfLE:Oa ":WV O"WfLa>WV1 '!WV fLEÀÀ6V'TWV À&.fJ.m:w wç o ~),wç· fL~ ÒL~ fLLXpi.Ìv 

·~ÒOV~V -rÒ 1:1JÌ.LXOU'rOV xocÌ TOuOU't'OV uWfL:X fLOÀÙVWfLEV• fLLXpCÌ: fLil:v yi.Ìp XCX.L 

r.pÒç wpcxv ~ afL01:p"::t01:1 7tOÀus-:1jç ÒÈ xaÌ cxÌWVLOç ~ rJ..Lcrzuvr;. "AyyrsÀoL 7tEpL-

7t<X'rOUV1:'Eç h( yYjç Elcrtv, o t -r'l)ç &yvdrxç Èpy&.-rcxL • o::Ì 7tcxpOtvoL fLE'TrX Map(cxç 

-r~ç 7trxp0tvou ÉzoucrL 'TÒ fLÉpoc;. 'EE;opt~É:crOw r.iiç xo::nwmcrr6ç, xrxl. 1tocv cX'T't)-

pòv ~ÀéfLfLO::, xrxl. Tiiç 7tsptr.OI:-;;o:; 7EptcrwupfLÉ:voç, x01:l. r.occrrx cr't'oÀ~, x01:t Ou

fLl:XfLot ~òw'ijç ÒÙEOI:0"1:Lx6v. 0ufLttXfLOI: òè Èv Tiiimv Écnw T; r.:pocreux~ ~c; <:Òc.)-

PG 
33, 768 

ò(rxç, x01:Ì T; 'TWV &y:x6&v 7tp&.1;<:wv, xo:l. ò -.&v crwfL&.-rwv &.yto:crfL6ç tvcx o Èx 

ll<XpElévou yewtjEld:; * Kùpwç st1tr; xc<l. m::pì f;fL&v, &vòpù\v ':'E -r&v &yvr::u6v- *769 

":W\11 XCXÌ jUVfi.LXWV 'TÙW uTEtp<XVOUfLÉ:Vwv• « 'EvoLX~uW ÈV fi.Ò-ro~ç XCXL ÈfLm;pL-

7l:fi.'T~uW1 xo::l. ÉuOfl<XL <XÒ-;;&v (je:6ç, xcxl. cxÒ-;;ol Écrwr01:l fLOL f..rx6ç ». "'Q T; ò6~cx 

triginta: adeo ut si gloriatur virgo propter novirnestre tempus; multo 
nos magis [possurnus gloriari] propter annorum multitudinern. 

XXXIV. Omnes autem castitatis cursum Dei gratia curramus, 
iuvenes et virgines, senes curn iunioribus; 1 non lascivias sectantes, 
sed laudantes nomen Christi. Non ignoremus puritatis gloriam, an
gelica enim haec excellentia est, et perfectum supra hominem offi
cium: vereamur corpora,, quae sicut sol lucebunt olim.2 Ne propter 
tenuem voluptatem tale ac tantum corpus inquinemus. Parvum 
enim quidpiam et ad horam durans peccatum; multorum vero anno
rum et aeternum eius opprobrium est. Qui puritatem sectantur, 
angeli sunt in terra ambulantes. Virgines cum Maria virgine partem 
habent. Eliminetux- omnis curiosus ornatus, et omnis nocivus aspec
tus, et omnis stola [seu prornissa vestis], et suffimentum volupta
tem pelliciens. Quantum vero ad omnes, suffimenturn sit, cum boni 
odoris tum bonorum operum oratio, et corporum sanctificatio; ut 
qui ex Virgine * natus est Dominus, dicat etiam de nobis tum virìs 
integritatem servantibus, tum feminis coronatis: Inhabitabo in illis 
et inamb,ulabo: et ero illorum Detts, et ipsi erunt mihi populus.3 Cui 
gloria in saecula saeculorum. Amen. 

1 Ps. CXL VIII, 12. 
2 Matth. XIII, 43. 
a II Cor. VI, 16. 

PG 
33, 767 
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ENCH 05  10-11-2001  19:02  Pagina 301

PG 
33, 965 

Apollinaris Laodicensis 301 

Catechesis XVI, II. [ ... ] 't"Ò ~amÀsuov &.vocpxwc; xd &.'t"e:Àe:u"~"wc; &fLa 
lla't"pt xat Yt(jl, nap6v't"wv 't"WV ye:VVY)'t"WV unocnoccre:wv· 't"Ò &.y~oc~ov '"riZ Àe:~

't"oupy~x~Z nve:ÙfL<X't"<X dc; ò~axov[av &.nocr't"e::Ì,À6fLe:va, ò~IZ 't"ouc; [LéÀÀov't"ac; XÀY)

povofLe:'i:v crW't"Y)pLav· 't"Ò X<X't"<XOIZv è:nt 't"~V cX.y[av xd fL<XX<Xplav TiapOévov Ma

p~ocfL, e~ ~c; È:ye:vv~OY) o Xp~cr't"Òc; X<X't"IZ crocpxa, xat è:rt' <Xtnòv 't"ÒV Kùpwv Q"(ù

fL<Xnx(jl dòe:~ ne:p~cr't"e:piXc; È:v 'Topò0Cv7l rtO'"r<XfLèi'). 

APOLLINARIS Ep. Laodicensis in Syria (ca 310 t ca 390) 

EXPOSITIO FIDEI 4 

475 

io~ 1116 [ ... ] "E"~ OfLOÀoyoufLe:v 't"Òv Ytòv 't"OU 0e:ou utòv &.vOpwnou ye:ye:v~cr6a~ 476 

PG 
33, 966 

oùx òv6[L<Xn &.n~Z cXÀY)6dq: rtpocrÀa06V't"IX crocpx<X È:x Map[ac; TiapOévou· xat 

dva~ 't"éÀe:wv <XÙ't"ÒV Ytòv 0e:ou xd <XÙ't"Òv utòv &.vOpC:mou, ~v rtp6crwnov, xat 

fL[<Xv 't"~V rrpocrxÙvY)cr~v 't"OU A6you xd 't"~c; crapxòc; ~v &.véÀaoe:v· x!XÌ &.vaOe:

fL<X't"[~ofLE:V 't"Ouc; Ò~w:p6pouc; rtpocrxuv~cre:~c; TtOWUV't"<Xc;, fL[<Xv Oe:·~x~v, xat fL[<Xv 
&.vOpwrt[VY)V' xat rtpocrxuvoUV't"e:c; 't"ÒV È:x Map[ac; &v6pwrtov wc; ~'t"e:pov ilV't"IX 

Catechesis XVI, II. [ ... Spiritus S.] sine prinmpw et fine una 
cum Patre et Filio regnat, praesentibus generatis substantiis. Qui 
sanctificat administratorios spiritus, in ministerium missos propter 
eos qui salutis haereditatem consecuturi sunt.1 Qui illapsus est in 
sanctam ac beatam Virginem Mariam,2 ex qua Christus secundum 
carnem natus est: et in ipsum Dominum corporali specie columbae 
in Iordane flumine.3 

r 1115 [ ... ] Praeterea confitemur Filium Dei factum esse filium homi-
nis, qui non nomine sed veritate assumpsit carnem ex Maria Vir
gine, esseque perfectum Filium Deum, et eumdem filium hominis, 
unam personam, et unam adorationem Verbi et carnis quam as
sumpsit, et anathematizamus eos qui differentes adorationes faciunt, 
unam divinam, et unam humanam, et adorantes hominem ex Ma
ria tanquam alterum praeter Deum ex Deo. Scimus enim quod in 

1 Hebr. I, 14. 
2 Le. I, 35; Matth. I, 16. 
3 Le. III, 22. 
• PG 33 673, 725 . 
• 1189, 1200, 1204. 
• Cf. BARDENHEWER, I, 215 et II, 13; ALTANER, 324, qui attribuunt hoc 

op. Episcopo Laodiceae. Cf. etiam QuA II, 382. Vide alios locos, Apollinari 
attributos, sub titulo Incertus Auctor. 
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